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Oœwiadczenie skierowane do ministra spraw zagranicznych Rados³awa Sikorskiego

Polskie Stowarzyszenie „Rodzice Przeciw Dyskryminacji Dzieci w Niemczech” za³o¿one 18 lutego
2007 r., zajmuj¹ce siê pomoc¹ dla Polaków i ich dzieci w Niemczech, Austrii lub w Polsce, zwróci³o siê
do wielu osób w Polsce, szczególnie do rz¹du i polityków, z proœb¹ o pomoc w ich staraniach o równoup-
rawnienie.

Jugendamt, za³o¿ony w 1939 r. przez NSDAP i A. Hitlera, w latach 1939–1945 uprowadzi³ z okupo-
wanej Polski i wywióz³ do Rzeszy oko³o stu piêædziesiêciu tysiêcy dzieci, po czym rozda³ je niemieckim
rodzinom w celu germanizacji. Zmieniono im imiona i nazwiska. Po II wojnie œwiatowej, w 1952 r. znisz-
czono wszelkie akta osobowe tych dzieci, by nie mo¿na by³o przeœledziæ ich losu ani ich odnaleŸæ. Po
wojnie dziêki ró¿nym przypadkom uda³o siê odnaleŸæ zaledwie 10% tych dzieci.

Jugendamt istnieje po dziœ dzieñ w niezmienionym kszta³cie, a trzymilionowa rzesza Polaków nieste-
ty ci¹gle spotyka siê w Niemczech z nieprzestrzeganiem norm wolnego, demokratycznego œwiata oraz
podpisanych traktatów i umów miêdzypañstwowych. Polacy czuj¹ siê jak naród podrzêdny i w dodatku
niedostatecznie wspierany przez w³asny kraj. Niemcy oraz Austria nie przestrzegaj¹ miêdzynarodowych
standardów, traktatu polsko-niemieckiego z 1991 r. (art. 20), w tym zakazu wszelkiej dyskryminacji,
tak¿e ze wzglêdu na przynale¿noœæ pañstwow¹. Polakom w Niemczech zakazuje siê u¿ywania jêzyka
polskiego nawet w rozmowie z w³asnymi dzieæmi. W przypadku konfliktów rodzinnych polskim rodzi-
com zawsze, pod jakimkolwiek pretekstem, zabiera siê dzieci.

Jak twierdz¹ cz³onkowie stowarzyszenia, Jugendamt wydaje zakazy u¿ywania jêzyka polskiego
(cz³onkowie stowarzyszenia s¹ w posiadaniu ich na piœmie oraz w postaci nagranych rozmów), zakazuje
kontaktów z polsk¹ matk¹ lub ojcem, którzy nie chcieli siê zgodziæ na ca³kowit¹ rezygnacjê z u¿ywania
jêzyka polskiego w czasie spotkañ z w³asnymi dzieæmi przetrzymywanymi w oœrodkach Jugendamt
(przytu³kach dla dzieci lub u niemieckich, ewangelickich rodzin zastêpczych) lub przez niemieckiego ro-
dzica. W ten sposób stosuje siê niewyobra¿alny i naruszaj¹cy godnoœæ cz³owieka szanta¿, a jêzyk jest
przecie¿ noœnikiem emocji, wp³ywa na bliskoœæ emocjonaln¹ rodzica z dzieckiem.

W przypadku uprowadzeñ dzieci przez niemieckich ma³¿onków, czy to z Polski, czy z domów na tere-
nie Niemiec lub Austrii, pañstwowa instytucja Jugendamt, która jest op³acana z podatków, tak¿e oby-
wateli polskich zamieszkuj¹cych Niemcy i Austriê, zawsze – nie jest stowarzyszeniu znany ani jeden
odwrotny przypadek – oczernia polskiego rodzica, uniemo¿liwia mu widzenia z dzieæmi, wystawia
fa³szywe i stronnicze opinie dla s¹du, a tym samym wytycza kierunek sprawom prowadzonym
w s¹dach, nie umo¿liwia nawet zwyk³ego wgl¹du do akt, o który polscy rodzice s¹ zmuszeni latami siê
procesowaæ. W niektórych przypadkach nie zawahano siê nawet przypisaæ polskim matkom pedofilii
(w stowarzyszeniu jest udokumentowany taki przypadek), by je zdyskredytowaæ i uniemo¿liwiæ im kon-
takty z w³asnymi dzieæmi. A dzieci rosn¹ w izolacji, oddzielone od ca³ej polskiej czêœci swojej rodziny, jê-
zyka polskiego oraz polskiej kultury.

S¹dy w Niemczech – jako ¿e Jugendamt od 1939 r. ma prawny status trzeciego rodzica – skwapliwie
id¹ drog¹ wytyczan¹ przez tê organizacjê. Procesy trwaj¹ wiele lat, polskim rodzicom umo¿liwia siê jedy-
nie tak zwane kontakty nadzorowane, polegaj¹ce na tym, i¿ mog¹ widywaæ w³asne dzieci co dwa lub
cztery tygodnie przez dwie do czterech godzin w zamkniêtym pomieszczeniu i pod nadzorem niemieckie-
go pracownika lub pracowników Jugendamtu. Jako powód tych decyzji oraz postêpowania dyskrymi-
nuj¹cego Polaków podaje siê szkodliwoœæ dwujêzycznego wychowania dzieci (sic!), przytaczaj¹c opinie
fachowców pedagogów dotycz¹ce szkód, jakie wyrz¹dzaj¹ w wychowaniu kontakty z polskim rodzicem,
polsk¹ babci¹, dziadkiem, kuzynostwem, ciociami i wujkami, w których u¿ywa siê jêzyka polskiego.
W efekcie tych praktyk dzieci zapominaj¹ jêzyk polski, dwu-, trzy-, czteroletnie maluchy zaczynaj¹ mó-
wiæ, ¿e Polska jest z³a i g³upia, ¿e polska babcia lub mama jest czarownic¹ itd. Rodzic niemiecki, który
izoluje dziecko od polskiego rodzica, ma ca³kowite wsparcie i ochronê Jugendamtu i niemieckiego oraz
austriackiego pañstwa, mimo ¿e w wypadku ma³¿eñstw niemiecko-niemieckich za izolowanie drugiego
rodzica zabiera siê prawa rodzicielskie i daje siê dziecko temu rodzicowi, który nie niszczy wiêzi z dru-
gim rodzicem oraz drug¹ po³ow¹ rodziny dziecka.

Cz³onkowie stowarzyszenia tocz¹ wiele ró¿norakich, d³ugotrwa³ych i bardzo kosztownych procesów
s¹dowych o prawa do w³asnych dzieci, o godnoœæ, równouprawnienie, tolerancjê i zwyk³¹ przyzwoitoœæ.
W najbli¿szej przysz³oœci odbêdzie siê pierwszy w historii proces dotycz¹cy zakazu pos³ugiwania siê jê-
zykiem ojczystym (polskim) z dzieæmi w Hamburgu. Rodzina ta dwa lata temu uzyska³a od pañstwa pol-



skiego bardzo skromn¹ pomoc finansow¹, w wysokoœci niespe³na 4 tysiêcy euro, skromn¹, bo tyle
kosztuje jedna ekspertyza lub pismo adwokata do S¹du Najwy¿szego w Niemczech lub Austrii. Stowa-
rzyszenie nie jest w stanie udzielaæ skutecznej pomocy polskim obywatelom i im odbieranym i zniem-
czanym malutkim dzieciom. Mimo to stowarzyszenie prowadzi doradztwo, kieruje zainteresowanych do
odpowiednich fachowców, bieg³ych, prawników, czasem udziela niewielkiej pomocy pieniê¿nej na prze-
¿ycie, w tym matkom z dzieæmi ukrywaj¹cym siê w Polsce przed Jugendamtem, który porywa dzieci
z Polski lub innych krajów, op³acaj¹c detektywów oraz przygotowuj¹c ca³¹ procedurê.

Cz³onkowie stowarzyszenia retorycznie zapytuj¹, czy by³oby w Polsce mo¿liwe zakazanie na przyk³ad
Niemcowi lub Hiszpanowi, który ma dziecko z Polk¹, rozmawiania w jêzyku ojczystym i takie dzia³anie,
by tego dziecka latami nie spotyka³, bo jêzyk hiszpañski, niemiecki czy jakikolwiek inny albo kontakt
z hiszpañsk¹ czy inn¹ rodzin¹ jest szkodliwy dla dziecka. W³adze Niemiec lub Hiszpanii nigdy by sobie
na to nie pozwoli³y! Za³atwi³yby sprawê natychmiast.

Cz³onkowie stowarzyszenia zapytuj¹, dlaczego polskie w³adze pozwalaj¹ na takie traktowanie Pola-
ków i ich dzieci, zwracaj¹ siê z apelem, by polskie w³adze i politycy uœwiadomili sobie jasn¹ zasadê, ¿e
¿aden kraj, który sam nie dba o interes i dobro swoich obywateli, który pozwala, by dzia³a im siê krzyw-
da, nie zas³uguje, aby by³ szanowany przez inne kraje. Cz³onkowie stowarzyszenia odnosz¹ wra¿enie, ¿e
Polacy s¹ tam tak zwanymi dzieæmi niczyimi, gdy¿ na obczyŸnie s¹ dyskryminowani, a od w³adz pol-
skich nie otrzymuj¹ tak bardzo potrzebnego wsparcia.

W traktacie polsko-niemieckim z 17 czerwca 1991 r. nadano wielkie przywileje ludziom ¿yj¹cym na te-
renie RP podaj¹cym siê za Niemców, nadano im status mniejszoœci narodowej. Za to trzy miliony Polaków
w Niemczech – jak pisz¹ cz³onkowie stowarzyszenia – wydano na pastwê pañstwa niemieckiego. Traktaty,
które godz¹ w interes w³asnego pañstwa i milionów jego obywateli, nie powinny byæ zawierane, a jeœli tak
siê ju¿ sta³o, to powinny byæ one jak najszybciej renegocjowane. Renegocjacja tego¿ poni¿aj¹cego traktatu
w oparciu o zasadê wzajemnoœci jest mo¿liwa, zgodnie z zastrze¿eniem w traktacie, co piêæ lat.

Cz³onkowie stowarzyszenia prosz¹ polski rz¹d o ka¿d¹ mo¿liw¹ pomoc: finansow¹, prawn¹, mate-
rialn¹, polityczn¹ lub jak¹kolwiek inn¹. Chc¹ jeszcze móc wierzyæ, ¿e bycie Polakiem zobowi¹zuje i coœ
dla polityków znaczy. Wo³aj¹ wielkim g³osem, ¿e dzieje im siê krzywda. Czuj¹ siê Polakami, chc¹ mówiæ
po polsku, widywaæ polskie rodziny, kochaæ dziadków, wujków, ciocie, kuzynostwo. Ich dzieciom
w Niemczech i Austrii odmawia siê tego podstawowego prawa cz³owieka.

Panie Ministrze, jestem przekonana, ¿e ten jeszcze jeden zbiorowy krzyk rozpaczy Polaków nie mo¿e
byæ pozostawiony bez konkretnego dzia³ania. Zapytujê, jakie kroki poczyni pan minister, aby wreszcie
Polakom w Niemczech i Austrii przesta³a siê dziaæ tak niewiarygodna w XXI w. krzywda.

Z powa¿aniem
Janina Fetliñska




